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PL INSTRUKCJA OBStUGI
Kod produktu: TGR-R KP 540
Taboret prysznicowy bez oparcia, sktadany — system TF

ELEMENTY TABORETU

. Siedzisko

. Uchwyt boczny

. Uchwyt montazowy podstawy

. Regulacja wysokosci

Noézka z nasadkg antyposlizgowa

i WN R

1. Wykonanie
Taboret prysznicowy wykonane jest z aluminiowej ramy oraz szerokiego siedziska
wykonanego z wytrzymatego PCV. Posiada regulowane na wysokos¢ ndzki, boczne
uchwyty oraz nasadki antyposlizgowe skutecznie zapobiegajgce slizganiu sie na
wilgotnych powierzchniach. Specjalnie zaprojektowana podstawa pozwala
szybkie sktadanie i tatwe przechowywanie. Taboret zostat wyposazony w system
TF utatwiajgcy montaz (montaz beznarzedziowy).

Zestaw zawiera: siedzisko ze sktadang podstawg, nézki z regulacjq wysokosci (4
szt.).

2. Zastosowanie

Taboret prysznicowy jest sprzetem pomocniczym utatwiajgcym uzytkownikowi
wykonywanie czynnosci higienicznych. Polecany jest osobom o obnizonej
sprawnosci  ruchowej, ktora uniemozliwia badz utrudnia samodzielne
wykonywanie czynnosci zycia codziennego. Taboret polecany jest do stosowania
pod prysznicem, w wannie, tazience i innych wilgotnych pomieszczeniach, w
warunkach domowych i szpitalnych.

3. Montaz

Krok 1. Wyciggnac taboret i jego nézki z kartonu.

Krok 2. Zamontowac¢ 4 nézki na podstawie taboretu. Zabezpieczy¢ je pinami
blokujgcymi po wybraniu odpowiedniej wysokosci. Upewni¢ sie, ze wszystkie
ndzki s3 na tym samym poziomie.



Krok 3. Ztapac za rame podstawy i zamontowac gorng rurke w srebrnym slocie
na spodzie siedziska (zdjecie 1).

REGULACJA WYSOKOSCI

Aby wyregulowa¢ wysokos¢ taboretu nalezy wcisngé pin blokujacy, wybraé
odpowiednig wysoko$¢, a nastepnie zablokowac potfozienie wzgledem siebie.
No6zki regulowane sg skokowo co 2,5 cm.

Uwaga! Piny we wszystkich ndzkach muszg by¢ ustawione na tym samym
poziomie.

SKLADANIE

Aby ztozy¢ taboret nalezy potozy¢ go na ziemi, siedziskiem w dat, i delikatnie
potozy¢ stope spodzie siedziska, tapigc za czesé¢ podstawy niezamontowang na
slocie (zdjecie 2) i pociggngé delikatnie do gory.

Uwaga! Nie nalezy za mocno naciska¢ stopg na siedzisko.

Zdjecie 1 | Zdjecie 2

4. Specyfikacja techniczna

Szerokos¢ catkowita: 54-56 cm Wymiary siedziska: 50 x 25 cm

Dtugos¢ catkowita: 44-50 cm Wysokosc¢ siedz. od podtoza: 36,5-41 cm
Regulacja wysokos¢: 40-44,5cm | Waga: 2,80 kg

Maksymalne obcigzenie: Wymiary po ztozeniu: 50 x 11 x 67 cm
136 kg Wymiary mierzone bez nézek z nasadkami

5. Uwagi i zalecenia

Timago International Group nie ponosi odpowiedzialno$ci za niewfasciwe
korzystanie z wyrobu, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa oraz za
korzystanie niezgodne z przeznaczeniem.

6. Konserwacja

e Taboret nalezy czysci¢ regularnie uzywajgc wody, gabki i tagodnych srodkéw
czyszczgcych do tworzyw sztucznych np. mydta lub delikatnych detergentéw.
Po kazdym uzyciu wyciera¢ do sucha.



e Do czyszczenia nie nalezy uzywac: silnych detergentéw, srodkow sciernych,
wybielaczy, benzyny ani zadnych rozpuszczalnikdow.

e Nalezy systematycznie sprawdzaé: stan pindw blokujgcych, stan rurek (pod
katem peknie¢). Zaleca sie regularng kontrole nasadek gumowych. W
przypadku zuzycia, nalezy wymieni¢ nasadke na nowa.

7. Warunki przechowywania i transportu
Nie nalezy naraza¢ wyrobu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
wody i wilgoci.

8. Dane dotyczace gwarancji

Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszg firme sg objete gwarancjg, ktorej
warunki zostaty opisane w karcie gwarancyjnej dostepnej na naszej stronie
internetowej. Prosimy o kontakt ze sprzedawcy, od ktérego zakupiono produkt.
Nalezy pamietac, ze do celow gwarancyjnych nalezy zachowa¢ dowodd zakupu
(paragon lub fakture).

9. Incydenty zwigzany z wyrobem medycznym

Kazdy powazny incydent zwigzany z wyrobem medycznym nalezy zgtosié
producentowi oraz witasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego Unii
Europejskiej, w ktorym uzytkownik lub pacjent majg miejsce zamieszkania.

10. Oznaczenia

REF Numer referencyjny u Producent
LOT Numer serii UDI Kod UDI
SN Numer seryjny MD Wyréb medyczny
& Uwaga E Zapoznaj sie z instrukcja
c € Wyrob spetnia wymagania prawne obowigzujgce w Unii
Europejskiej dotyczgce wyrobow medycznych (MDR 2017/745)

Catos¢ oferty dostepna jest dla Panstwa u naszych dystrybutoréw. Dowiedz
sie wiecej na www.timago.com. Dziekujemy za wybér Timago!



CS NAVOD K OBSLUZE

Kéd produktu: TGR-R KP 540 | Sprchova zidle, skladaci - bez pouziti naradi

PRVKY ZIDLE >

1. Sedatko a
2. Boéni madlo 6/
3. Uchyt ramu zakladny /
4. Nastaveni vysky
5. Noha s protiskluzovou koncovkou /

E

1. Charakteristika
Sprchova zZidle je vyrobena z hlinikového ramu a Sirokého sedatka z odolného PVC.
Zidle ma vy$kové nastavitelné nohy, boéni madla a protiskluzové gumové
koncovky, které zabranuji klouzani Zidle na mokrém povrchu. Specialné navrzena
zakladna Zidle umoZfiuje snadné sloZeni a rychlé uskladnéni. Zidle je navic
vybavena montainim systémem Tool-Free (TF), tedy pro montaz bez pouziti
naradi.

Sada obsahuje: sedatko se skladaci zakladnou Zidle, vySkové nastavitelné nohy (4
ks).

2. Pouziti

Sprchova Zidle je pomucka uréena k usnadnéni provddéni hygienickych ukond.
Zidle je doporuéena osobdm se snizenou pohyblivosti, kterd znemoZfiuje nebo
zt87uje samostatné provadéni kazdodennich &innosti. Zidli Ize pouZivat ve sprie,
ve vané, v koupelnach a dalSich vlhkych mistnostech doma i v nemocnicich.

3. Montaz

Krok 1. Vyjméte zidli a jeji nohy z krabice.

Krok 2. Namontujte 4 nohy na zakladnu. Zajistéte je pojistnymi koliky v
pozadované vysce. Ujistéte se, ze vSechny nohy jsou ve stejné vysce!

Krok 3. Uchopte ram zakladny a zasunte zbyvajici trubku ramu do stribrného
vyfezu na spodni strané seddatka (obrazek 1).

NASTAVENI VYSKY

Chcete-li nastavit vysku sprchové Zidle, stisknéte pojistny kolik umistény na
nohach, zvolte vhodnou vysku a zajistéte ji v dané poloze. Nohy jsou nastavitelné
v krocich po 2,5 cm.

Poznamka! Koliky musi byt na vSech nohach nastaveny ve stejné urovni.
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SKLADANI

Chcete-li Zidli slozit, polozte ji na podlahu seddkem dol(, poloZte nohu na sedak,
uchopte protilehly rdm zdkladny vic¢i rdmu zasunutému ve stfibrném otvoru
(obrazek 2) a zatahnéte nahoru.

Poznamka! Pfi zatladeni na seddk nepouzivejte nadmérnou silu.

Obrdzek 1 | Obrdzek 21

4. Technické udaje

Celkova Sirka: 54-56 cm Rozméry sedaku: 50 x 25 cm
Celkova délka: 44-50 cm Vyska sedaku od zemé: 36,5-41 cm
Nastaveni vysky: 40-44,5 cm Hmotnost: 2,80 kg

Maximalni nosnost: Rozmeéry po slozeni: 50 x 11 x 67 cm
136 kg rozméry méené bez noh

5. Poznamky
Timago International Group nenese odpovédnost za nespravné pouzivani
vyrobku, nedodrzeni bezpecnostnich pokynul ani pouziti v rozporu s urcenim.

6. Udrzba
e Sprchovou zidli pravidelné Ccistéte pouze vodou, houbickou a jemnymi
Cisticimi prostredky uréenymi pro plastové materialy, napfriklad mydlem.
Dukladné osuste.
e K Cisténi nepouzivejte: silné Cistici prostredky, abrazivni prostredky, bélidla,
benzin ani rozpoustédla.

e Alespon jednou za tfi mésice zkontrolujte: stav pojistnych kolikl a stav
trubek (zda nejsou prasklé). Doporucuje se pravidelné kontrolovat gumové
koncovky. V pripadé opotrebeni je vymeénte za nové.

7. Podminky skladovani a prepravy
Vyrobek nesmi byt vystaven pfimému slunecnimu zareni, vodé ani vlhkosti.



8. Informace o zaruce

Na vsSechny vyrobky distribuované nasi spolecnosti se vztahuje zaruka, jejiz

podminky jsou uvedeny v zaruénim listu dostupném na nasSich webovych

strankach. Kontaktujte prosim prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Méjte
prosim na paméti, Ze pro ucely zaruky je nutné uschovat doklad o koupi (uctenku
nebo fakturu).

9. Nezadouci prihody zdravotnického prostredku

Jakoukoli zavaznou nezddouci prihodu souvisejici se zdravotnickym prostredkem

je nutné nahl3sit vyrobci a prislusnému organu ¢lenského statu Evropské unie, ve
kterém uzivatel nebo pacient pobyva.

10. Stitky

REF

LOT

SN

/N

C€

Referencni Cislo

Cislo $arze LOT

Sériové Cislo

Poznamka

wl

UDI

T

Vyrobce

Kéd UDI

Zdravotnicky prostredek

Prectéte si ndvod k pouziti

Vyrobek spliuje pravni pozadavky Evropské unie pro
zdravotnické prostiredky (MDR 2017/745)

Kompletni nabidka nasich vyrobk( je k dispozici u nasich distributor(. Vice
informaci najdete na: www.timago.com. Dékujeme, Ze jste si vybrali Timago!



DA BRUGSANVISNING
Produktkode: TGR-R KP 540 | Brusebadstol, sammenklappelig - uden vaerktgj

STOLENS DELE

Seede

Sidehandtag

. Monteringsklemme

. Hgjdejustering

. Ben med skridsikker dop

1. Egenskaber
Brusebadstolen er fremstillet af en aluminiumsramme og et bredt saede af
slidsteerkt PVC. Stolen har hgjdejusterbare ben, sidehandtag og skridsikre
gummidupper, som forhindrer stolen i at glide pa vade overflader. Den
specialdesignede stolbase ggr det nemt at folde stolen sammen og opbevare den
hurtigt. Stolen leveres desuden med et Tool-Free (TF) monteringssystem uden
brug af veerktgj.

Saettet indeholder: ss=ede med sammenklappelig stolbase, hgjdejusterbare ben (4
stk.).

2. Anvendelse

Brusebadstolen er et hjeelpemiddel, der er beregnet til at hjelpe brugeren med
at udfgre hygiejneaktiviteter. Stolen anbefales til personer med nedsat mobilitet,
som forhindrer eller vanskeligggr selvsteendig udfgrelse af daglige aktiviteter.
Stolen kan anvendes i brusebadet, i badekarret, pa badevarelser og i andre
fugtige rum i hjemmet og pa hospitaler.

3. Montering

Trin 1. Tag stolen og dens ben ud af kassen.

Trin 2. Monter de 4 ben pa basen. Fastggr dem med lasestifterne i den gnskede
hgjde. Sgrg for, at alle ben har samme hgjde!

Trin 3. Tag fat i baserammen, og monter det resterende rgr i den sglvfarvede
abning pa undersiden af saedet (billede 1).
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H@JDEJUSTERING

For at justere brusebadstolens hgjde skal du trykke pa lasestiften pa benene,
veelge den passende hgjde og lase den i positionen. Benene kan justeres i trin pa
2,5cm.

Bemaerk! Stifterne skal vaere indstillet pa samme niveau i alle ben.

SAMMENKLAPNING

For at folde stolen sammen skal du placere den pa gulvet med seedet nedad, satte
foden pa saxdet, tage fat i den modsatte baseramme i forhold til den, der er
monteret i den sglvfarvede abning (billede 2), og treekke opad.

Bemaerk! Brug ikke overdreven kraft, nar du trykker ned pa saedet.

Billede 1 | Billede 22

4. Tekniske data

Samlet bredde: 54-56 cm Seedemal: 50 x 25 cm

Samlet leengde: 44-50 cm Sadehgjde fra gulvet: 36,5-41 cm

Hojdejustering: 40-44,5 cm Vaegt: 2,80 kg

Maksimal belastning: 136 kg Mal efter sammenklapning: 50 x 11 x 67 cm
mal mélt uden ben

5. Bemaerkninger
Timago International Group patager sig intet ansvar for forkert brug af
produktet, manglende overholdelse af sikkerhedsregler eller misbrug.

6. Vedligeholdelse

e Renggr brusebadstolen regelmaessigt kun med vand, en svamp og milde
renggringsmidler til plastmaterialer, sdsom saebe. Tgr grundigt efter.

e Brug ikke fglgende til renggring: staerke renggringsmidler, slibemidler,
blegemiddel, benzin eller oplgsningsmidler.

e Kontroller mindst én gang hver tredje maned: lasestifternes tilstand og
rorenes tilstand (om der er revner). Det anbefales at kontrollere
gummidupperne regelmaessigt. Ved slid skal dupperne udskiftes med nye.
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7. Opbevarings- og transportbetingelser
Produktet ma ikke udseettes for direkte sollys, vand eller fugt.

8. Garantioplysninger

Alle produkter, der distribueres af vores virksomhed, er omfattet af en garanti,
hvis vilkar er beskrevet i garantikortet, som findes pa vores hjemmeside. Kontakt
venligst den forhandler, hvor du kgbte produktet. Husk, at kgbsbeviset (kvittering
eller faktura) skal gemmes til garantiformal.

9. Hendelser med medicinsk udstyr

Enhver alvorlig haendelse, der involverer medicinsk udstyr, skal indberettes til
producenten og til den kompetente myndighed i den EU-medlemsstat, hvor
brugeren eller patienten opholder sig.

10. Markninger

REF Referencenummer u Producent
LOT LOT-nummer UDI UDI-kode
SN Serienummer MD Medicinsk udstyr
& Bemaerk j_—i:l Laes brugsanvisningen
c € Produktet opfylder Den Europaeiske Unions lovkrav til
medicinsk udstyr (MDR 2017/745)

Hele vores produktsortiment fas hos vores distributgrer. Laes mere pa:
www.timago.com. Tak, fordi du valgte Timago!
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DE BENUTZERHANDBUCH
Produktcode: TGR-R KP 540 | Duschstuhl, klappbar - werkzeuglos

TEILE DES STUHLS

Sitz

Seitengriff
Montageklemme
Hohenverstellung

. Bein mit Anti-Rutsch-Kappe

ViAW e

1. Eigenschaften
Der Duschstuhl besteht aus einem Aluminiumrahmen und einem breiten Sitz aus
robustem PVC. Der Stuhl hat hohenverstellbare Beine, Seitengriffe und
rutschhemmende Gummikappen, die ein Verrutschen auf nassen Oberflachen
verhindern. Die speziell entwickelte Stuhlbasis ermdglicht ein einfaches
Zusammenklappen und schnelles Verstauen. Der Stuhl ist zusatzlich mit einem
Tool-Free-(TF)-Montagesystem zur werkzeuglosen Montage ausgestattet.

Das Set enthalt: Sitz mit klappbarer Stuhlbasis, hohenverstellbare Beine (4 Stk.).

2. Anwendung

Der Duschstuhl ist ein Hilfsmittel, das den Benutzer bei der Durchfihrung
hygienischer Tatigkeiten unterstlitzt. Der Stuhl wird Personen mit eingeschrankter
Mobilitat empfohlen, die die selbststandige Ausfiihrung alltaglicher Tatigkeiten
verhindert oder erschwert. Der Stuhl kann in der Dusche, in der Badewanne, in
Badezimmern und anderen feuchten Raumen zu Hause sowie in Krankenhdusern
verwendet werden.

3. Montage

Schritt 1. Nehmen Sie den Stuhl und seine Beine aus dem Karton.

Schritt 2. Montieren Sie die 4 Beine an der Basis. Sichern Sie sie mit den
Verriegelungsstiften in der gewtlinschten Hohe. Stellen Sie sicher, dass alle Beine
auf gleicher Hohe sind!

Schritt 3. Greifen Sie den Basisrahmen und setzen Sie das verbleibende Rohr in
die silberne Offnung an der Unterseite des Sitzes ein (Bild 1).

13



HOHENVERSTELLUNG

Um die Hohe des Duschstuhls einzustellen, driicken Sie den Verriegelungsstift an
den Beinen, wahlen Sie die passende Hohe und verriegeln Sie ihn in dieser
Position. Die Beine sind in Schritten von 2,5 cm verstellbar.

Hinweis! Die Stifte miissen an allen Beinen auf gleicher Hohe eingestellt sein.

ZUSAMMENKLAPPEN

Um den Stuhl zusammenzuklappen, stellen Sie ihn mit dem Sitz nach unten auf
den Boden, setzen Sie den Fuld auf den Sitz, greifen Sie den gegenliberliegenden
Basisrahmen zu dem in der silbernen Offnung montierten Rahmen (Bild 2) und
ziehen Sie ihn nach oben.

Hinweis! Wenden Sie beim Herunterdriicken des Sitzes keine GUbermallige Kraft

Bild 1 | Bild 23
4. Technische Daten
Gesamtbreite: 54-56 cm SitzmaRe: 50 x 25 cm
Gesamtlange: 44-50 cm Sitzhohe vom Boden: 36,5-41 cm
Hohenverstellung: 40-44,5 cm | Gewicht: 2,80 kg
Maximale Belastbarkeit: MaBe nach dem Zusammenklappen: 50x11x67 cm
136 kg Mafie ohne Beine gemessen
5. Hinweise

Timago International Group iibernimmt keine Verantwortung fiir
unsachgemdle Verwendung des Produkts, Nichtbeachtung der
Sicherheitsvorschriften oder Fehlgebrauch.

6. Wartung
e Reinigen Sie den Duschstuhl regelmalig ausschlieBlich mit Wasser, einem
Schwamm und milden Reinigungsmitteln fir Kunststoffmaterialien, zum
Beispiel Seife. AnschlielRend grindlich trocknen.
e Verwenden Sie zur Reinigung nicht: starke Reinigungsmittel, Scheuermittel,
Bleichmittel, Benzin oder Losungsmittel.
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e Priifen Sie mindestens alle drei Monate: den Zustand der Verriegelungsstifte
und den Zustand der Rohre (ob Risse vorhanden sind). Es wird empfohlen,
die Gummikappen regelmaBig zu kontrollieren. Bei Verschleild ersetzen Sie
die Kappen durch neue.

7. Lager- und Transportbedingungen
Das Produkt darf keiner direkten Sonneneinstrahlung, Wasser oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

8. Garantieinformationen

Alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte unterliegen einer
Garantie, deren Bedingungen in der auf unserer Website verfligbaren
Garantiekarte beschrieben sind. Bitte wenden Sie sich an den Handler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben. Bitte beachten Sie, dass fir Garantiezwecke der
Kaufnachweis (Quittung oder Rechnung) aufzubewahren ist.

9. Vorkommnisse mit Medizinprodukten

Jedes schwerwiegende Vorkommnis im Zusammenhang mit einem
Medizinprodukt muss dem Hersteller und der zustiandigen Behorde des
Mitgliedstaats der Europdischen Union gemeldet werden, in dem der Benutzer
oder Patient ansassig ist.

10. Kennzeichnungen

REF Referenznummer u Hersteller

LOT LOT-Nummer UDI UDI-Code

SN Seriennummer MD Medizinprodukt

. . j_—i:l Bitte Gebrauchsanweisung
f‘_\ Hinweis
lesen
c € Das Produkt erfiillt die gesetzlichen Anforderungen der
Européischen Union an Medizinprodukte (MDR 2017/745)

Unser vollstandiges Produktsortiment ist bei unseren Vertriebspartnern
erhaltlich. Mehr erfahren Sie unter: www.timago.com. Vielen Dank, dass Sie
sich fir Timago entschieden haben!
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EL OAHIIEZ XPHZHZ
Kwdkog npoiovtog: TGR-R KP 540
MTtuoooMEVN KOPEKAQ VIOUG - XWPLO EPYOAEL

MEPH KAPEKAAZ

. KaBiwopa

MAaiv Aapn

2dyknpag

PUBLoN VP oug

MOSL pe avToAloONTIKO AKPO

VA WN R

1. X0paKTNPLOTIKA
H kapékAa vtoug amoteAeital amnod nAaiolo alovpwviov kat apdu kabiopa amnod
avBektko PVC. H kapékha dtabetel modia puBulopevou UPouc, mAaivég AaPBEg
KOl OVTLOALOBNTIKA €AaOTKA AKpa, Tt omoia gumodifouv tnv oAloOnon tng
KapeEKAaC oe Bpeyuéveg emipaveles. H edika oxedlaopévn Baon TNG KAPEKAAC
ETUTPETEL EVKOAN avadimAwon kot ypriyopn amobnkevon. H kapékAa Sdtabetel
gniong ovotnua ouvappoloynong Tool-Free (TF), dnAadn xwplc xpnon
gepyaieiwv.

To oet meplthapPavelr: kAOWOHA HE TTUOOOUEVN PBdaon kKapékAag, modla
puBuLlopevou LPoucg (4 Tep.).

2. Xpion

H kapékAa vtoug eival BonOnua oxedlaopuévo yla va Bonba tov xprnotn otnv
EKTEAEON OPACTNPLOTATWY UVLELVAG. 2ZUVIOTATOL OF ATOHO HE HELWHEVN
KLvNTIKOTNTA, N omoia e€umodilet 1 Suoxepailvel TNV AUTOVOUN EKTEAEON
KaOnuepwvwyv dpaotnplotitwy. H kapekAa pmopel va xpnotpomnolnBei oto vtoug,
OTNV UIOVIEPQ, OE UMAVIA KoL 0 GAAOUG UYPOUC XWPOUG OTO OTITL KOl Of
VOOOKOELQL.

3. ZuvapuoAoynon

BApa 1. ByaAte tnVv KapEKAa Kot ta modLa tnG amod To KOUTL.

BApna 2. TomoBetriote ta 4 modia otn Pdaon. Aopaliote Ta pPe TOUC TELPOUC
aodaAlong oto emBuuNTo LY oC. BeBawwBeite OtL OAa Ta TOSLOL BploKkovTal oTo
idto uPoc!
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BApa 3. Kpatriote to mAaiolo tng BAonc Kol TonoBeTAOTE TOV UTTOAOLUTO CWARVA
oTnVv aonpi umtodoxn oto KATW HEPOC TOU Kabiopatog (stkova 1).

PYOMIZH YWOY2

Mo va puBpicete To UYPOC TNG KAPEKAOC VTOUG, TILECTE TOV TIElpO aaopAAlong mou
Bploketal ota odLa, eTAéETe To KatAAANAo U o¢ Kat acdaliiote otn BEon autA.
Ta nodla puBuilovrtal ava 2,5 cm.

Inueiwon! Ou neipol mpemel va sival pubulopévol oto Lo emninedo o OAa ta
nodia.

ANAAINAQ2H

Mo va SUTAWOETE TNV KOPEKAQ, TomtoBeToTe TNV 0To SAMESO UE TO KABLOUA TIPOC
TO KATW, BAAte to MOSL 0oG MAVW OTo KABLoUQ, TILAOTE TO avtiBeto mAaiolo TG
Baong amd autd mou eival tomoBetnuévo otnv acnpl urtodoxn (ewkova 2) kot
TpaPriéte mpog Ta Mavw.

Inueiwon! Mnv aokeite umepBoAkry dSuvapn otav TE(ETE TO KAOLOMA TIPOG Ta
KATW.

Ewkoéva 1 | Etkova 24

4. TeXVIKA oTOoLKELD

ZUVOALKO TAATOG: 54-56 cm | Alaotdoelg KaBiopatog: 50 x 25 cm

ZUVOALKO prikoG: 44-50 cm Yy og kaBiopatog ano to damnedo: 36,5-41 cm

PUOuwon UYoug: 40-44,5cm | Bapog: 2,80 kg

AlaoTAoELG PETA TNV avadinmAwon:
50x11x67cm

oL Slaotaoelc petpnBnkayv ywpic ta média

Méyiotn avtoxn:
136 kg

5. ZNUELWOEL

H Timago International Group 6sv $pépeL evOUVN yla akatdAAnAn xprion tou
NPOIGVTOG, KN TAPNON Twv Kavovwv acdaleiag  xpnon avtibetn npog tov
TLPOOPLOMO TOU.
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6. Zuvtpnon

o KaBapilete TOKTIKA TNV KAPEKAQ VIOUG XPNOLUOTIOLWVTOC HOVO VEPO,
odouyydpl Kot A KOOOPLOTIKA yla TTAQOCTIKA UALKQ, OTIWC OCATTOUVL.
JTEYVWOTE KAAQ.

e MnV XPNOLUOTIOLELTE YLt KOBAPLOUO: LOXUPA OTTOPPUTIAVTIKA, AELOVTIKA
HEoa, YAwpivn, Bevlivn n Stalvtec.

e TouAdxlotov pia dopd KABE TPELS MAVEG EAEYXETE: TNV KATAOTOON TWV
nelpwv aocPpAALoNC Kol TNV KATAOTOON TWV CWARVWV (avV UTIAPXOUV PWYHEC).
JUVLOTATOL VO EAEYXETE TAKTIKA TA EAACTIKA AKpa. X& Tepimtwon ¢Oopag,
OVTLKOTOOTIOTE TA E VEQ.

7. ZuvOnkeg anoBnkevong ko petodopag
To npoiodv dev mpemnel va ekTiBeTal o Apeon nALakr aktwvoBoAia, vepo 1
vypaoia.

8. MAnpodopicg eyyvnong

OAa ta mpoiovta mou Slavepovtal amo TNV €TALPELD HoG KAAUTITOVTAL ATto
gyyunon, oL 0poL TNC omolag meplypadovtal otnv KAPTA €yyunong mou eival
SlaB€olun otov LoTOTOMO HaC. ETLKOWVWVAOTE YE TOV €UNOPO ATO TOV OTOLo
ayopAaoate to mpoiov. AdBete umoyn OTL yla OKOToUG €yyunong TPETEL va
Sdtatnpeitol n anodelen ayopadc (amodetén i TLOAOYLO).

9. MEPLOTATIKA LLE LATPOTEXVOAOYLKO TPOIOV

KaBs ocoBapd meplotatikd mou adopd LOTPOTEXVOAOYLIKO TIPOIOV TIPETEL Vo
ovaPEPETAL OTOV KATOLOKEVAOTH KoL OTNV AppOSLa ap)r) TOU KPATOUC LEAOUG TNC
Eupwrnaikn¢ Evwong oto omnoio Stapével o Xpotng n o acBevic.

10. ZNUAVOELS

REF AplBuoC avadopag “ KataoKELOlOTAC
LOT AplOuoc LOT UDI Kwdikdc UDI
SN ZELPLOKOC apLOUOC MD latpOoTEXVOAOYLKO TTPOIOV

AwaBaote TIg 0dnylieg
XProng

=

& Inueiwon
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c € To mpoiov mANpot T VOULKES amaltnoelg tnG Evpwmaikng

‘Evwong yla ta latpotexvoloyika npoiovta (MDR 2017/745)
H mARpng ospd mpoiloviwyv pog eival dtabéoun amo toug SLoVouELS Hog.
MaOete neplooodtepa otn StevBuvon: www.timago.com. Zag euXapLOTOUUE
Tiov eTtAé€arte tnv Timago!
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EN USER MANUAL
Product code: TGR-R KP 540 | Shower chair, foldable - tool free

ELEMENTS OF THE CHAIR

Seat

. Side handle

. Mounting clamp

. Height adjustment

. Leg with anti-slip tip

unhH WNERE

1. Characteristics
Shower chair is made of aluminium frame and wide seat made with durable PVC.
The chair has a height adjustable legs, side handles and anti-slip rubber tips that
prevents the chair from sliding on wet surfaces. Specially designed chair base
allows for easy folding and quick storage. The chair is additionally supplied with
Tool-Free (TF) assemble system.

The set includes: seat with foldable chair base, height adjustable legs (4 pcs).

2. Application

The shower chair is equipment designed to help the user to perform hygienic
activities. The chair is recommended for people with reduced mobility which
prevents or hinders the unassisted performance of daily living activities. The chair
can be used in the shower, in the bath, in bathrooms and other humid rooms at
home and in hospitals.

3. Assembly

Step 1. Take out the chair and its legs from box.

Step 2. Mount the 4 legs on the base. Secure them with locking pins on desired
height. Make sure all legs are on the same height!

Step 3. Grab the base frame and mount the remaining tube into silver slot on the
bottom of the seat (picture 1).

HEIGHT ADJUSTMENT
To adjust the height of the shower chair, press locking pin located on the legs,
select appropriate height and lock in the position. The legs are adjustable in 2,5

cm increments.
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Note! The pins must be set on the same level in all legs.

FOLDING

To fold the chair, put it on the floor, facing seat downwards and put the foot on
the seat, grabbing the opposite base frame to the one mounted in silver slot
(picture 2) and pull up.

Note! Do not apply excessive force when pressing down on the seat.

Picture 5 | Picture 2

4. Technical data

Overall width: 54-56 cm Seat dimensions: 50 x 25 cm
Overall length: 44-50 cm Seat height from the ground: 36,5-41 cm
Height adjustment: 40-44,5cm | Weight: 2,80 kg
Maximum capacity: Folded dimensions: 50 x 11 x 67 cm
136 kg dimensions measured without the legs
5. Notes

Timago International Group does not bear responsibility of improper use of the
product, failure to comply safety regulations and misuse.

6. Maintenance

e Clean the shower chair regularly using only water, sponge and mild
detergents for plastic materials such as soap. Dry thoroughly.

¢ Do not use for cleaning: strong detergents, abrasive agents, bleach, petrol
or solvents.

e Atleast once every three months check: condition of locking pins, condition
of tubes (if cracks). It is recommended to check the rubber tips regularly. In
case of worn-out, replace the tips with the new ones.

7. Storage and transport conditions
The product should not be exposed to direct sunlight, water or moisture.
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8. Warranty information

All products distributed by our company are covered by a warranty, the terms of
which are described in the warranty card available on our website. Please contact
the retailer from whom you purchased the product. Please, keep in mind that for
warranty purposes, the proof of purchase (receipt or invoice) should be retained.

9. Medical device incidents
Any serious incident involving a medical device must be reported to the

manufacturer and to the competent authority of the European Union member
state where the user or patient resides.

10. Labels
REF Reference number “ Manufacturer
LOT LOT number UDI UDI code
SN Serial number MD Medical device

& Note j:i:l Please read the instruction

c € The product meets the legal requirements of the European
Union for medical devices (MDR 2017/745)

Our complete line of products is available from our distributors. Learn more
at: www.timago.com. Thank you for choosing Timago!
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ET KASUTUSJUHEND

Tootekood: TGR-R KP 540 | Dusitool, kokkupandav - tooriistadeta

TOOLI OSAD

1. Iste

2. Kilgkaepide

3. Kinnitusklamber

4. Korguse reguleerimine

5. Jalg libisemisvastase otsikuga

1. Omadused
Dusitool on valmistatud alumiiniumraamist ja laiast vastupidavast PVC-istmest.
Toolil on reguleeritava kdrgusega jalad, kilgkaepidemed ja libisemisvastased
kummist otsikud, mis takistavad tooli libisemist margadel pindadel. Spetsiaalselt
kujundatud toolialus voimaldab lihtsat kokkupanekut ja kiiret hoiustamist. Tool on
lisaks varustatud Tool-Free (TF) montaazislisteemiga, mis ei vaja tooriistu.
Komplekt sisaldab: istet kokkupandava toolialusega, reguleeritava kdrgusega
jalgu (4 tk).

2. Kasutamine

Dusitool on abivahend, mis on modeldud kasutaja abistamiseks
higieenitoimingute tegemisel. Tooli soovitatakse piiratud liikumisvdimega
inimestele, kellel on raskendatud voi vOimatu igapadevaseid tegevusi iseseisvalt
teha. Tooli voib kasutada dusi all, vannis, vannitubades ja teistes niisketes
ruumides kodus ning haiglates.

3. Kokkupanek

Samm 1. Votke tool ja selle jalad karbist vilja.

Samm 2. Paigaldage 4 jalga alusele. Kinnitage need soovitud korgusel
lukustustihvtidega. Veenduge, et kdik jalad oleksid samal kdrgusel!

Samm 3. Haarake alusraamist ja paigaldage llejaanud toru istme pdhjas olevasse
hobedasse avasse (pilt 1).

KORGUSE REGULEERIMINE
Dusitooli kdrguse reguleerimiseks vajutage jalgadel asuvat lukustustihvti, valige

sobiv kdrgus ja lukustage see asendisse. Jalgu saab reguleerida 2,5 cm sammuga.
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Markus! Tihvtid peavad olema koigil jalgadel samal tasemel.

KOKKUPANEK
Tooli kokkupanekuks asetage see pdrandale iste allapoole, asetage jalg istmele,
haarake vastaspoolsest alusraamist vorreldes hdbedasse avasse paigaldatud
raamiga (pilt 2) ja tommake Ules.

Markus! Arge kasutage istmele vajutamisel liigset jdudu.

Pilt 1 | Pilt 26

4. Tehnilised andmed
Kogulaius: 54-56 cm Istme moéotmed: 50 x 25 cm
Kogupikkus: 44-50 cm Istme korgus maapinnast: 36,5-41 cm
Korguse reguleerimine: 40-44,5 cm | Kaal: 2,80 kg
Maksimaalne kandevdime: Mootmed kokkupanduna: 50x11x67 cm
136 kg mdétmed on mébdetud ilma jalgadeta

5. Markused

Timago International Group ei vastuta toote ebadige kasutamise, ohutusnouete
eiramise ega vaarkasutuse eest.

6. Hooldus

e Puhastage dusitooli regulaarselt, kasutades ainult vett, kdsna ja
plastmaterjalidele sobivaid 0Ornu puhastusvahendeid, naiteks seepi.
Kuivatage hoolikalt.

e Arge kasutage puhastamiseks: tugevaid puhastusvahendeid, abrasiivseid
aineid, valgendit, bensiini ega lahusteid.

e Kontrollige vahemalt kord kolme kuu jooksul: lukustustihvtide seisukorda ja
torude seisukorda (kas esineb pragusid). Soovitatav on kummist otsikuid
regulaarselt kontrollida. Kulumise korral asendage otsikud uutega.

7. Hoiustamis- ja transporditingimused
Toodet ei tohi jatta otsese paikesevalguse, vee ega niiskuse katte.
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8. Garantiiteave

Kbigile meie ettevotte turustatavatele toodetele kehtib garantii, mille tingimused
on kirjeldatud meie veebisaidil saadaval oleval garantiikaardil. Palun votke
uhendust edasimudijaga, kellelt te toote ostsite. Pidage meeles, et garantii
eesmargil tuleb ostutdend (kviitung voi arve) alles hoida.

9. Meditsiiniseadmega seotud vahejuhtumid

Kdigist meditsiiniseadmega seotud toOsistest vahejuhtumitest tuleb teatada
tootjale ja selle Euroopa Liidu liikmesriigi padevale asutusele, kus kasutaja voi
patsient elab.

10. Margistused

REF Viitenumber “ Tootja
LOT Partii number LOT UDI UDI-kood
SN Seerianumber MD Meditsiiniseade

& Markus :Ii:l Lugege kasutusjuhendit

c € Toode vastab Euroopa Liidu meditsiiniseadmete diguslikele
nouetele (MDR 2017/745)

Meie taielik tootevalik on saadaval meie edasimiijate juures. Lisateave:
www.timago.com. Taname, et valisite Timago!
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HR KORISNICKE UPUTE
Sifra proizvoda: TGR-R KP 540 | Stolica za tusiranje, sklopiva - bez alata

DUELOVI STOLICE

Sjedalo

BocCna rucka

MontazZna stezaljka
PodesSavanje visine

Noga s protukliznim nastavkom

NnhwWwhNeE

1. Karakteristike
Stolica za tuSiranje izradena je od aluminijskog okvira i Sirokog sjedala od
izdrzljivog PVC-a. Stolica ima noge podesive po visini, boCne rucke i protuklizne
gumene nastavke koji sprjecavaju klizanje stolice na mokrim povrSinama. Posebno
dizajnirana baza stolice omogucuje jednostavno sklapanje i brzo spremanje.
Stolica je dodatno opremljena sustavom montaZe Tool-Free (TF), bez upotrebe
alata.

Set ukljucuje: sjedalo sa sklopivom bazom stolice, noge podesive po visini (4
kom.).

2. Primjena

Stolica za tusSiranje pomagalo je namijenjeno pomodi korisniku pri obavljanju
higijenskih aktivnosti. Stolica se preporucuje osobama smanjene pokretljivosti,
koja onemogucuje ili otezava samostalno obavljanje svakodnevnih aktivnosti.
Stolica se moze koristiti pod tusem, u kadi, u kupaonicama i drugim vlaznim
prostorijama kod kuce i u bolnicama.

3. Montaza

Korak 1. Izvadite stolicu i njezine noge iz kutije.

Korak 2. Montirajte 4 noge na bazu. Osigurajte ih sigurnosnim klinovima na
Zeljenoj visini. Provjerite jesu li sve noge na istoj visini!

Korak 3. Uhvatite okvir baze i umetnite preostalu cijev u srebrni otvor na donjoj
strani sjedala (slika 1).
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PODESAVANIE VISINE

Za podesSavanje visine stolice za tusiranje pritisnite sigurnosni klin koji se nalazi na
nogama, odaberite odgovarajucu visinu i zakljucajte u tom polozaju. Noge se
mogu podesavati u koracima od 2,5 cm.

Napomena! Klinovi moraju biti postavljeni na istoj razini na svim nogama.

SKLAPANJE

Za sklapanje stolice polozite je na pod sa sjedalom okrenutim prema dolje, stavite
stopalo na sjedalo, uhvatite suprotni okvir baze u odnosu na onaj montiran u
srebrni otvor (slika 2) i povucite prema gore.

Napomena! Nemojte primjenjivati pretjeranu silu pri pritiskanju sjedala.

- ._j,-
,‘ —— ; ;

Slika 1 | Slika 27

4. Tehnicki podaci

Ukupna Sirina: 54-56 cm Dimenzije sjedala: 50 x 25 cm

Ukupna duljina: 44-50 cm Visina sjedala od tla: 36,5-41 cm
Podesavanje visine: 40-44,5 cm | TeZina: 2,80 kg

Maksimalna nosivost: Dimenzije nakon sklapanja: 50 x 11 x 67 cm
136 kg dimenzije mjerene bez nogu

5. Napomene
Timago International Group ne snosi odgovornost za nepravilnu uporabu
proizvoda, nepostivanje sigurnosnih propisa ili zlouporabu.

6. Odrzavanje

e Stolicu za tuSiranje redovito Cistite samo vodom, spuivom i blagim
deterdZentima za plasticne materijale, kao Sto je sapun. Temeljito osusite.

e Za Cis¢enje nemojte koristiti: jaka sredstva za Ciséenje, abrazivna sredstva,
izbjeljivac, benzin ili otapala.

e Najmanje jednom svaka tri mjeseca provjerite: stanje sigurnosnih klinova i
stanje cijevi (ima li pukotina). Preporucuje se redovito provjeravati gumene
nastavke. U slucaju istrosenosti zamijenite ih novima.
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7. Uvjeti skladiStenja i transporta
Proizvod ne smije biti izloZzen izravnoj suncevoj svjetlosti, vodi ili vlazi.

8. Informacije o jamstvu

Svi proizvodi koje distribuira nasa tvrtka obuhvadeni su jamstvom, Ciji su uvjeti
opisani u jamstvenom listu dostupnom na nasSoj web stranici. Obratite se
prodavatelju od kojeg ste kupili proizvod. Imajte na umu da je za potrebe jamstva
potrebno sacuvati dokaz o kupniji (racun ili fakturu).

9. Incidenti s medicinskim proizvodom

Svaki ozbiljan incident koji ukljucuje medicinski proizvod mora se prijaviti
proizvodacu i nadleznom tijelu drzave clanice Europske unije u kojoj korisnik ili
pacijent boravi.

10. Oznake
REF Referentni broj u Proizvodac
LOT Broj serije LOT UDI UDI kod
SN Serijski broj MD Medicinski proizvod
& Napomena j_—i:l ProcCitajte upute za
uporabu
c € Proizvod ispunjava zakonske zahtjeve Europske unije za
medicinske proizvode (MDR 2017/745)

Cjelokupna ponuda nasih proizvoda dostupna je kod nasih distributera.
Saznajte vise na: www.timago.com. Hvala Sto ste odabrali Timago!
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HU FELHASZNALOI UTMUTATO
Termékkod: TGR-R KP 540 | Zuhanyszék, 6sszecsukhato - szerszam nélkiil

A SZEK RESZEI

Ulés

Oldalfogantyu
Rogzitébilincs
Magassagallitas

Lab csuszasgatld véggel

NhWwWNPeE

1. Jellemz6k
A zuhanyszék aluminium vazbdl és tartds PVC-bd6l késziilt széles ilésbdl all. A szék
magassagban allithatd labakkal, oldalfogantyukkal és csuszasgatld gumivéggel
rendelkezik, amelyek megakadalyozzak a szék elcsuszasat nedves fellleteken. A
specialisan kialakitott székbazis lehetdvé teszi az egyszer( 6sszecsukast és a gyors
tarolast. A szék Tool-Free (TF), azaz szerszam nélkili szerel6rendszerrel is el van
latva.

A készlet tartalma: llés dsszecsukhato székbazissal, magassagban allithato labak
(4 db).

2. Alkalmazas

A zuhanyszék olyan segédeszkdz, amely a felhaszndldt higiéniai tevékenységek
elvégzésében segiti. A szék csokkent mozgasképességl személyek szamara
ajanlott, akiknél az 6nallé napi tevékenységek elvégzése akadalyozott vagy
nehezitett. A szék haszndlhatd zuhanyzdban, kadban, firdészobakban és mas
nedves helyiségekben otthon és kérhazakban.

3. Osszeszerelés

1. lépés. Vegye ki a széket és a |abait a dobozbdl.

2. lépés. Szerelje fel a 4 labat az alapra. Rogzitse 6ket a kivant magassagban a
rogzitécsapokkal. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden lab azonos magassagban
van!

3. lépés. Fogja meg az alapkeretet, és illessze a fennmaradd csévet az Ulés aljan
|évd ezlist nyildsba (1. kép).
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MAGASSAGALLITAS

A zuhanyszék magassaganak beallitasahoz nyomja meg a labakon talalhaté
rogzit6écsapot, valassza ki a megfelel6 magassagot, majd rogzitse a poziciot. A
labak 2,5 cm-es |épésekben allithatok.

Figyelem! A csapokat minden labon azonos szintre kell allitani.

OSSZECSUKAS

A szék osszecsukasahoz helyezze azt a padléra az Uléssel lefelé, tegye a |abat az
Ulésre, fogja meg az ezist nyildsba szerelt kerettel ellentétes alapkeretet (2. kép),
majd huzza felfelé.

Figyelem! Ne alkalmazzon tulzott erét az Glés lenyomasakor.

1. kép | 2. kép8
4. Mliszaki adatok
Teljes szélesség: 54-56 cm Ulés méretei: 50 x 25 cm
Teljes hossz: 44-50 cm Ulésmagassag a talajtél: 36,5-41 cm
Magassagallitas: 40-44,5 cm Tomeg: 2,80 kg
Maximalis terhelhet6ség: Osszecsukott méretek: 50 x 11 x 67 cm
136 kg a méretek IGbak nélkiil mérve

5. Megjegyzések

A Timago International Group nem vallal felel6sséget a termék helytelen
hasznadlataért, a biztonsagi el6irasok be nem tartdasdért vagy a
rendeltetésellenes hasznalatért.

6. Karbantartas
e A zuhanyszéket rendszeresen tisztitsa kizarélag vizzel, szivaccsal és
mUanyagokhoz vald enyhe tisztitdszerekkel, példaul szappannal. Alaposan
szaritsa meg.
e Tisztitdshoz ne hasznadljon: er@s tisztitdszereket, suroldszereket, fehéritét,
benzint vagy olddszereket.
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e Legaldbb haromhavonta ellenérizze: a rogzit6csapok allapotat és a csovek
allapotat (nincsenek-e repedések). Javasolt a gumivégek rendszeres
ellen6rzése. Kopas esetén cserélje ki 6ket ujakra.

7. Tarolasi és szallitasi feltételek
A terméket nem szabad kozvetlen napfénynek, viznek vagy nedvességnek
kitenni.

8. Garancialis informaciok

A vallalatunk altal forgalmazott minden termékre garancia vonatkozik, amelynek
feltételei a weboldalunkon elérhet6 garanciajegyben talalhaték. Kérjik, forduljon
ahhoz a keresked6hoz, akitél a terméket vasarolta. Kérjuk, tartsa szem el6tt, hogy
garancialis célbdl a vasarlast igazold bizonylatot (nyugtat vagy szamlat) meg kell
Grizni.

9. Orvostechnikai eszkozzel kapcsolatos események

Minden, orvostechnikai eszkdzzel kapcsolatos sulyos eseményt jelenteni kell a
gyartonak és annak az Eurdpai Unids tagallamnak az illetékes hatésaganak, ahol a
felhasznalod vagy a beteg tartézkodik.

10. Jelolések

REF Referenciaszam “ Gyarté

LOT LOT tételszam UDI UDI-kdd

SN Sorozatszam MD Orvostechnikai eszkodz

& Megjegyzés E OIvass:a el a ha,sznélati
utmutatot

c € A termék megfelel az Eurdpai Unid orvostechnikai eszkdzokre
vonatkozo jogi kovetelményeinek (MDR 2017/745)

Teljes termékkinalatunk elérhetd forgalmazodinknal. Tovabbi informacid:
www.timago.com. Koszonjlk, hogy a Timagot valasztotta!
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IT MANUALE D'USO
Codice prodotto: TGR-R KP 540 | Sedia da doccia, pieghevole - senza attrezzi

ELEMENTI DELLA SEDIA

1. Sedile

2. Maniglia laterale

3. Morsetto

4. Regolazione altezza

5. Gamba con puntale antiscivolo

1. Caratteristiche
La sedia da doccia e realizzata con telaio in alluminio e ampio sedile in PVC
resistente. La sedia dispone di gambe regolabili in altezza, maniglie laterali e
puntali in gomma antiscivolo che impediscono alla sedia di scivolare su superfici
bagnate. La base appositamente progettata consente una facile chiusura e una
rapida conservazione. La sedia e inoltre dotata di sistema di montaggio Tool-Free
(TF), senza uso di attrezzi.

Il set comprende: sedile con base pieghevole della sedia, gambe regolabili in
altezza (4 pz.).

2. Uso previsto

La sedia da doccia € un ausilio progettato per aiutare I'utente nello svolgimento
delle attivita igieniche. La sedia € raccomandata per persone con mobilita ridotta,
che impedisce o rende difficile lo svolgimento autonomo delle attivita quotidiane.
La sedia pu0 essere utilizzata nella doccia, nella vasca, nei bagni e in altri ambienti
umidi a casa e negli ospedali.

3. Montaggio

Passaggio 1. Estrarre la sedia e le gambe dalla scatola.

Passaggio 2. Montare le 4 gambe sulla base. Fissarle con i perni di bloccaggio
all'altezza desiderata. Assicurarsi che tutte le gambe siano alla stessa altezza!
Passaggio 3. Afferrare il telaio della base e inserire il tubo rimanente nella fessura
argentata sul fondo del sedile (figura 1).
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REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA

Per regolare |'altezza della sedia da doccia, premere il perno di bloccaggio situato
sulle gambe, selezionare |'altezza appropriata e bloccarla in posizione. Le gambe
sono regolabili con incrementi di 2,5 cm.

Nota! | perni devono essere impostati allo stesso livello su tutte le gambe.

CHIUSURA

Per chiudere la sedia, posizionarla sul pavimento con il sedile rivolto verso il basso,
mettere il piede sul sedile, afferrare il telaio della base opposto a quello montato
nella fessura argentata (figura 2) e tirare verso I'alto.

Nota! Non applicare forza eccessiva premendo sul sedile.

Figura 1 | Figura 29

4. Dati tecnici
Larghezza totale: 54-56 cm Dimensioni sedile: 50 x 25 cm
Lunghezza totale: 44-50 cm Altezza sedile da terra: 36,5-41 cm
Regolazione altezza: 40-44,5 cm | Peso: 2,80 kg
Portata massima: Dimensioni da chiusa: 50 x 11 x 67 cm
136 kg dimensioni misurate senza le gambe

5. Note

Timago International Group non si assume responsabilita per uso improprio del
prodotto, mancato rispetto delle norme di sicurezza o uso non conforme.

6. Manutenzione

e Pulire regolarmente la sedia da doccia utilizzando solo acqua, una spugna e
detergenti delicati per materiali plasticii, come sapone. Asciugare
accuratamente.

e Non utilizzare per la pulizia: detergenti forti, agenti abrasivi, candeggina,
benzina o solventi.

e Almeno una volta ogni tre mesi controllare: lo stato dei perni di bloccaggio
e lo stato dei tubi (eventuali crepe). Si raccomanda di controllare
regolarmente i puntali in gomma. In caso di usura, sostituirli con nuovi.
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7. Condizioni di conservazione e trasporto

Il prodotto non deve essere esposto alla luce solare diretta, all'acqua o
all'umidita.

8. Informazioni sulla garanzia

Tutti i prodotti distribuiti dalla nostra azienda sono coperti da garanzia, i cui
termini sono descritti nella scheda di garanzia disponibile sul nostro sito web.
Contattare il rivenditore presso cui e stato acquistato il prodotto. Si ricorda che, ai
fini della garanzia, € necessario conservare la prova d'acquisto (scontrino o
fattura).

9. Incidenti relativi al dispositivo medico

Qualsiasi incidente grave relativo a un dispositivo medico deve essere segnalato
al produttore e all'autorita competente dello Stato membro dell'Unione Europea
in cui risiede l'utente o il paziente.

10. Etichette

Numero di
REF Fferimento J Produttore
LOT Numero LOT UDI Codice UDI
SN Numero di serie MD Dispositivo medico
f Nota j_—i:l Leggere Iellstru2|on| per
l'uso
c € Il prodotto soddisfa i requisiti legali dell'Unione Europea per i
dispositivi medici (MDR 2017/745)

La nostra gamma completa di prodotti e disponibile presso i nostri
distributori. Maggiori informazioni su: www.timago.com. Grazie per aver
scelto Timago!

34



LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Produkto kodas: TGR-R KP 540 | Duso kédé, sulankstoma - be jrankiy

KEDES DALYS

1. Sédyneé

2. Soniné rankena

3. Tvirtinimo spaustukas

4. Aukscio reguliavimas

5. Koja su neslystanciu antgaliu

1. Charakteristikos
Duso kédé pagaminta iS aliuminio rémo ir placios sédynés is patvaraus PVC. Kédé
turi reguliuojamo aukscio kojas, Sonines rankenas ir neslystancius guminius
antgalius, kurie neleidzia kédei slysti ant Slapiy pavirsiy. Specialiai suprojektuotas
kédés pagrindas leidzia jg lengvai sulankstyti ir greitai padéti laikymui. Kédé
papildomai turi Tool-Free (TF) surinkimo sistemg, todél jg galima surinkti be
jrankiy.

Rinkinj sudaro: sédyneé su sulankstomu kédés pagrindu, reguliuojamo aukscio
kojos (4 vnt.).

2. Naudojimas
Duso kédé yra pagalbiné priemoné, skirta padéti naudotojui atlikti higienos
veiksmus. Kédé rekomenduojama asmenims, kuriy judumas yra sumazéjes ir kurie
negali arba kuriems sunku savarankiskai atlikti kasdienes veiklas. Kéde galima
naudoti duse, vonioje, vonios kambariuose ir kitose drégnose patalpose namuose
bei ligoninése.

3. Surinkimas

1 veiksmas. ISimkite kéde ir jos kojas iS dézés.

2 veiksmas. Sumontuokite 4 kojas ant pagrindo. UZzfiksuokite jas fiksavimo
kaiSCiais norimame aukstyje. Jsitikinkite, kad visos kojos yra tame paciame
aukstyje!

3 veiksmas. Suimkite pagrindo rémg ir jstatykite likusj vamzdelj j sidabrine anga
sédynés apacioje (1 pav.).
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AUKSCIO REGULIAVIMAS

Norédami reguliuoti duso kédés aukstj, paspauskite ant kojy esantj fiksavimo
kaistj, pasirinkite tinkama aukstj ir uzfiksuokite padétj. Kojos reguliuojamos kas
2,5cm.

Pastaba! Kaisciai turi buti nustatyti tame paciame lygyje visose kojose.

SULANKSTYMAS

Norédami sulankstyti kéde, padékite jg ant grindy sédyne Zemyn, uzdékite kojg
ant sedynés, suimkite prieSingg pagrindo réma nei tas, kuris jstatytas j sidabrine
angg (2 pav.), ir patraukite aukstyn.

Pastaba! Nespauskite sédynés pernelyg didele jéga.

1pav. | 2 pav.10

4. Techniniai duomenys

Bendras plotis: 54-56 cm Sédynés matmenys: 50 x 25 cm

Bendras ilgis: 44-50 cm Sedynés aukstis nuo Zzemes: 36,5-41 cm

Aukscio reguliavimas: 40-44,5 cm | Svoris: 2,80 kg

Didziausia apkrova: Sulankstytos kédés matmenys:
136 kg 50x11x67cm

matmenys ismatuoti be kojy

5. Pastabos
Timago International Group neatsako uz netinkamg gaminio naudojimg, saugos
taisykliy nesilaikyma ar naudojima ne pagal paskirtj.

6. Prieziura
e Reguliariai valykite duso kéde naudodami tik vandenj, kempine ir Svelnias
plastikinéems medziagoms skirtas valymo priemones, pavyzdziui, muila.
Kruopsciai nusausinkite.
e Valymui nenaudokite: stipriy plovikliy, abrazyviniy priemoniy, baliklio,
benzino ar tirpikliy.
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e Bent kartg per tris ménesius patikrinkite: fiksavimo kaisCiy bukle ir
vamzdeliy bukle (ar néra jtrukimy). Rekomenduojama reguliariai tikrinti
guminius antgalius. Susidévéjusius antgalius pakeiskite naujais.

7. Laikymo ir transportavimo sglygos

Gaminio negalima laikyti tiesioginiuose saulés spinduliuose, vandenyje ar
drégmeje.

8. Garantijos informacija

Visiems musy jmoneés platinamiems gaminiams taikoma garantija, kurios sglygos
aprasytos garantijos korteléje, pateiktoje musy interneto svetainéje. Kreipkités j
pardavéjg, iS kurio jsigijote gaminj. Atminkite, kad garantijos tikslais butina
iSsaugoti pirkimo jrodyma (Cekj arba sgskaitg faktlrg).

9. Su medicinos priemone susije incidentai

Apie bet kokj rimta incidentg, susijusj su medicinos priemone, reikia pranesti
gamintojui ir Europos Sgjungos valstybés narés, kurioje gyvena naudotojas arba
pacientas, kompetentingai institucijai.

10. Zyméjimai

REF Nuorodos numeris u Gamintojas
LOT LOT partijos numeris UDI UDI kodas
SN Serijos numeris MD Medicinos priemoné
f Pastaba E Perskalltyklte nz.a.udOJlmo
instrukcijg
c € Gaminys atitinka Europos Sgjungos teisinius reikalavimus
medicinos priemonéms (MDR 2017/745)

Visg musy gaminiy asortimentg galite jsigyti iS musy platintojy. Daugiau
informacijos: www.timago.com. Déekojame, kad pasirinkote Timago!
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LV LIETOTAJA INSTRUKCLJA
Produkta kods: TGR-R KP 540 | Dusas krésls, salokams - bez instrumentiem

KRESLA DALAS

1. Sedeklis

2. Sanu rokturis

3. Stiprinajuma skava

4. Augstuma reguléSana
5. Kaja ar neslidosu uzgali

1. Raksturojums
Dusas krésls ir izgatavots no aluminija ramja un plata sedekla no izturiga PVC.
Kréslam ir augstuma reguléjamas kajas, sanu rokturi un neslidosi gumijas uzgali,
kas novers krésla slidéSanu uz mitram virsmam. Ipasi izstradata krésla pamatne
nodroSina vieglu salociSanu un atru uzglabasanu. Krésls papildus ir aprikots ar
Tool-Free (TF) montazas sistemu, t. i., bez instrumentu izmantosSanas.

Komplekta ietilpst: sédeklis ar salokamu krésla pamatni, augstuma reguléjamas
kajas (4 gab.).

2. Lietosana

Dusas kreésls ir paliglidzeklis, kas paredzéts lietotaja atbalstam higiénas darbibu
veiksana. Krésls ir ieteicams personam ar ierobeZotam parvietosanas spéjam, kas
nelauj vai apgrutina ikdienas darbibu patstavigu veikSanu. Kréslu var izmantot
dusa, vanna, vannas istabas un citas mitras telpas majas un slimnicas.

3. Montaza

1. solis. Iznemiet kréslu un ta kajas no kastes.

2. solis. Uzstadiet 4 kajas uz pamatnes. Nostipriniet tas vélamaja augstuma ar
fiksacijas tapam. Parliecinieties, ka visas kajas ir vienada augstumal

3. solis. Satveriet pamatnes rami un ievietojiet atlikuSo cauruli sudrabotaja atveré
sédekla apaksa (1. attéls).

AUGSTUMA REGULESANA
Lai noregulétu dusas krésla augstumu, nospiediet uz kajam esoso fiksacijas tapu,
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izvélieties atbilstoSu augstumu un nofiks€jiet poziciju. Kajas ir reguléjamas ar 2,5
cm soli.

Piezime! Tapam visas kajas jabut iestatitam viena limeni.

SALOCISANA

Lai salocitu kreslu, novietojiet to uz gridas ar sédekli uz leju, uzlieciet kaju uz
sedekla, satveriet pretéjo pamatnes rami tam, kas ievietots sudrabotaja atveré (2.

attéls), un pavelciet uz augsu.
Piezime! Nespiediet sedekli ar parmeérigu spéku.

1. attéls | 2. attéls11

4. Tehniskie dati
Kopéjais platums: 54-56 cm Sédekla izmeéri: 50 x 25 cm

Kopéjais garums: 44-50 cm Seédekla augstums no zemes: 36,5-41 cm

Augstuma regulésana: 40-44,5 cm | Svars: 2,80 kg

Maksimala slodze: Izméri salocita veida: 50 x 11 x 67 cm
136 kg izméri mériti bez kajam
5. Piezimes

Timago International Group neuznemas atbildibu par nepareizu produkta
lietosanu, drosibas noteikumu neievéroSanu vai launpratigu izmantosSanu.

6. Apkope

e Regulari tiriet dusSas kréslu, izmantojot tikai tdeni, sukli un maigus
plastmasas materialiem paredzétus mazgasanas lidzeklus, pieméram,
ziepes. Rupigi nosusiniet.

e TiriSanai neizmantojiet: spécigus mazgasanas lidzeklus, abrazivus lidzeklus,
balinataju, benzinu vai skidinatajus.

e Vismaz reizi tris meénesos parbaudiet: fiksacijas tapu stavokli un caurulu
stavokli (vai nav plaisu). leteicams regulari parbaudit gumijas uzgalus.
Nolietojuma gadijuma nomainiet uzgalus pret jauniem.
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7. Uzglabasanas un transportésanas apstakli
Produktu nedrikst paklaut tieSiem saules stariem, tdenim vai mitrumam.

8. Garantijas informacija

Uz visiem muasu uznémuma izplatitajiem produktiem attiecas garantija, kuras
noteikumi ir aprakstiti garantijas karte, kas pieejama musu timekla vietné. Ludzu,
sazinieties ar tirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Ludzu, nemiet véra, ka
garantijas vajadzibam ir jasaglaba pirkuma apliecinajums (ceks vai rékins).

9. Negadijumi ar medicinisko ierici

Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas saistits ar medicinisko ierici, jazino

razotajam un tas Eiropas Savienibas dalibvalsts kompetentajai iestadei, kura dzivo
lietotajs vai pacients.

10. Markejumi

REF Atsauces numurs u RaZotajs
LOT LOT partijas numurs UDI UDI kods
SN Sérijas numurs MD Mediciniska ierice
- j_—i:l Izlasiet lietoSanas
{\_\ Piezime . .
instrukciju
c € Produkts atbilst Eiropas Savienibas juridiskajam prasibam
mediciniskajam iericem (MDR 2017/745)

Pilns musu produktu klasts ir pieejams pie musu izplatitajiem. Uzziniet
vairak: www.timago.com. Paldies, ka izvéléjaties Timago!
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PT MANUAL DO UTILIZADOR

Cddigo do produto: TGR-R KP 540
Cadeira de duche, dobravel - sem ferramentas

ELEMENTOS DA CADEIRA

1. Assento

2. Pega lateral

3. Grampo de montagem

4. Regulacdo de altura

5. Perna com ponteira antiderrapante

1. Caracteristicas
A cadeira de duche é composta por uma estrutura de aluminio e um assento largo
em PVC resistente. A cadeira tem pernas reguldveis em altura, pegas laterais e
ponteiras de borracha antiderrapantes que impedem que a cadeira deslize em
superficies molhadas. A base especialmente concebida permite dobrar facilmente
a cadeira e guarda-la rapidamente. A cadeira é adicionalmente fornecida com
sistema de montagem Tool-Free (TF), sem utilizacdo de ferramentas.

O conjunto inclui: assento com base dobravel da cadeira, pernas regulaveis em
altura (4 unid.).

2. Aplicacao

A cadeira de duche é um equipamento concebido para ajudar o utilizador a
realizar atividades de higiene. A cadeira é recomendada para pessoas com
mobilidade reduzida, que impede ou dificulta a realizacdo auténoma das
atividades diarias. A cadeira pode ser utilizada no duche, na banheira, em casas
de banho e noutras divisdes humidas em casa e em hospitais.

3. Montagem

Passo 1. Retire a cadeira e as respetivas pernas da caixa.

Passo 2. Monte as 4 pernas na base. Fixe-as com os pinos de bloqueio a altura
desejada. Certifique-se de que todas as pernas estdao a mesma altura!

Passo 3. Segure a estrutura da base e introduza o tubo restante na ranhura
prateada na parte inferior do assento (figura 1).
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REGULACAO DE ALTURA

Para regular a altura da cadeira de duche, pressione o pino de bloqueio localizado
nas pernas, selecione a altura adequada e bloqueie na posicdao. As pernas sao
reguldveis em incrementos de 2,5 cm.

Nota! Os pinos devem estar ajustados ao mesmo nivel em todas as pernas.

DOBRAGEM

Para dobrar a cadeira, coloque-a no chao com o assento virado para baixo,
coloque o pé sobre o assento, segure a estrutura oposta da base em relacdo a que
estd montada na ranhura prateada (figura 2) e puxe para cima.

Nota! Nao aplique forca excessiva ao pressionar o assento para baixo.

Figura 1 | Figura 212

4. Dados técnicos

Largura total: 54-56 cm Dimensodes do assento: 50 x 25 cm

Comprimento total: 44-50 cm Altura do assento ao chao: 36,5-41 cm

Regulac¢ao de altura: 40-44,5 cm | Peso: 2,80 kg

Capacidade maxima: Dimensdes dobrada: 50 x 11 x 67 ¢cm
136 kg dimensées medidas sem as pernas
5. Notas

A Timago International Group nao se responsabiliza pela utilizagao incorreta do
produto, pelo incumprimento das normas de seguranca ou pela utilizacao
indevida.

6. Manutencao

e Limpe regularmente a cadeira de duche utilizando apenas agua, uma
esponja e detergentes suaves para materiais plasticos, como sabdo. Seque
cuidadosamente.

e Na3o utilize para a limpeza: detergentes fortes, agentes abrasivos, lixivia,
gasolina ou solventes.

e Pelo menos uma vez a cada trés meses, verifique: o estado dos pinos de
blogueio e o estado dos tubos (se existem fissuras). Recomenda-se verificar
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regularmente as ponteiras de borracha. Em caso de desgaste, substitua as
ponteiras por novas.

7. Condicoes de armazenamento e transporte
O produto nao deve ser exposto a luz solar direta, dgua ou humidade.

8. Informagoes sobre a garantia

Todos os produtos distribuidos pela nossa empresa estao cobertos por uma
garantia, cujos termos estao descritos no cartao de garantia disponivel no nosso
site. Contacte o revendedor onde adquiriu o produto. Tenha em atencao que, para
efeitos de garantia, deve guardar o comprovativo de compra (recibo ou fatura).

9. Incidentes com dispositivos médicos

Qualquer incidente grave envolvendo um dispositivo médico deve ser
comunicado ao fabricante e a autoridade competente do Estado-Membro da
Unidao Europeia onde o utilizador ou paciente reside.

10. Etiquetas

Numero de .
REF ceferancia J Fabricante

LOT Numero LOT UDI Cédigo UDI

SN NUmero de série MD Dispositivo médico

& Nota j_—i:l Leia as instrucoes

c € O produto cumpre os requisitos legais da Unido Europeia para
dispositivos médicos (MDR 2017/745)

A nossa gama completa de produtos esta disponivel nos nossos
distribuidores. Saiba mais em: www.timago.com. Obrigado por escolher a
Timago!
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RO MANUAL DE INSTRUCTIUNI
Codprodus: TGR-R KP 540 | Scaun de dus, pliabil - fara unelte

ELEMENTELE SCAUNULUI

Sezut

Maner lateral

Clema de montare
Reglarea inaltimii

Picior cu varf antiderapant

NhWNRE

1. Caracteristici
Scaunul de dus este realizat dintr-un cadru din aluminiu si un sezut lat din PVC
rezistent. Scaunul are picioare reglabile pe inaltime, manere laterale si varfuri din
cauciuc antiderapante, care impiedica alunecarea scaunului pe suprafete umede.
Baza special conceputa a scaunului permite plierea usoara si depozitarea rapida.
Scaunul este prevazut suplimentar cu sistem de asamblare Tool-Free (TF), fara
utilizarea uneltelor.

Setul include: sezut cu baza pliabila a scaunului, picioare reglabile pe inaltime (4
buc.).

2. Utilizare

Scaunul de dus este un echipament conceput pentru a ajuta utilizatorul sa
efectueze activitati de igiena. Scaunul este recomandat persoanelor cu mobilitate
redusa, care impiedica sau ingreuneaza desfasurarea independenta a activitatilor
zilnice. Scaunul poate fi utilizat Tn dus, Tn cada, in bai si in alte incaperi umede,
acasa si in spitale.

3. Montaj

Pasul 1. Scoateti scaunul si picioarele acestuia din cutie.

Pasul 2. Montati cele 4 picioare pe baza. Fixati-le cu stifturile de blocare la
inaltimea dorita. Asigurati-va ca toate picioarele sunt la aceeasi inaltime!

Pasul 3. Prindeti cadrul bazei si introduceti tubul ramas in fanta argintie de pe
partea inferioara a sezutului (figura 1).
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REGLAREA INALTIMII

Pentru a regla inaltimea scaunului de dus, apasati stiftul de blocare aflat pe
picioare, selectati inaltimea corespunzatoare si blocati in pozitie. Picioarele sunt
reglabile in trepte de 2,5 cm.

Atentie! Stifturile trebuie setate la acelasi nivel la toate picioarele.

PLIEREA

Pentru a plia scaunul, asezati-l pe podea cu sezutul orientat in jos, puneti piciorul
pe sezut, prindeti cadrul opus al bazei fata de cel montat in fanta argintie (figura
2) si trageti in sus.

Atentie! Nu aplicati forta excesiva cand apasati pe sezut.

Figura 1 | Figura 213

4. Date tehnice
Latime totala: 54-56 cm Dimensiunile sezutului: 50 x 25 cm

Lungime totala: 44-50 cm Tnaltimea sezutului fata de sol: 36,5-41 cm

Reglarea inaltimii: 40-44,5 cm Greutate: 2,80 kg

Capacitate maxima: Dimensiuni pliat: 50 x 11 x 67 cm
136 kg dimensiuni mdsurate fdard picioare

5. Observatii

Timago International Group nu isi asuma responsabilitatea pentru utilizarea
incorecta a produsului, nerespectarea normelor de siguranta sau utilizarea
necorespunzatoare.

6. intretinere

e Curatati regulat scaunul de dus folosind numai apa, un burete si detergenti
blanzi pentru materiale plastice, cum ar fi sapunul. Uscati bine.

e Nu utilizati pentru curatare: detergenti puternici, agenti abrazivi, Tnalbitor,
benzina sau solventi.

e Cel putin o data la trei luni verificati: starea stifturilor de blocare si starea
tuburilor (daca exista fisuri). Se recomanda verificarea regulata a varfurilor
din cauciuc. Tn caz de uzurd, inlocuiti varfurile cu unele noi.
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7. Conditii de depozitare si transport
Produsul nu trebuie expus la lumina directa a soarelui, apa sau umezeala.

8. Informatii privind garantia

Toate produsele distribuite de compania noastra sunt acoperite de garantie, ale
carei conditii sunt descrise n certificatul de garantie disponibil pe site-ul nostru.
Va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul. Retineti
ca, in scopul garantiei, trebuie pastrata dovada achizitiei (bon sau factura).

9. Incidente privind dispozitivele medicale

Orice incident grav care implica un dispozitiv medical trebuie raportat
producatorului si autoritatii competente din statul membru al Uniunii Europene
in care locuieste utilizatorul sau pacientul.

10. Etichete

REF Numar de referinta u Producator
LOT Numar LOT UDI Cod UDI
SN Numdr de serie MD Dispozitiv medical
f Atentie E Va. rugam.sa Fltltl
instructiunile
c € Produsul indeplineste cerintele legale ale Uniunii Europene
pentru dispozitive medicale (MDR 2017/745)

Gama noastra completa de produse este disponibila la distribuitorii nostri.
Aflati mai multe la: www.timago.com. Va multumim ca ati ales Timago!
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SK NAVOD NA POUZITIE
Kédproduktu: TGR-R KP 540 | Sprchova stolicka, skladacia - bez naradia

PRVKY STOLICKY

. Sedadlo

. Bo¢na rukovat

. Montdazna svorka

Nastavenie vysky

Noha s protiSmykovou koncovkou

1. Charakteristika
Sprchova stoli¢ka je vyrobena z hlinikového radmu a Sirokého sedadla z odolného
PVC. Stolicka ma vyskovo nastavitelné nohy, bocné rukovate a protiSmykové
gumové koncovky, ktoré zabrariuju kizaniu stolicky na mokrych povrchoch.
Specidlne navrhnutd zékladra stolicky umozfiuje jednoduché zloZenie a rychle
uskladnenie. Stolicka je navySe vybavend montaznym systémom Tool-Free (TF),
teda bez pouzitia naradia.

Suprava obsahuje: sedadlo so skladacou zakladnou stolicky, vySkovo nastavitelné
nohy (4 ks).

2. Pouzitie

Sprchova stolicka je pomocka navrhnuta na pomoc pouzivatelovi pri vykonavani
hygienickych cinnosti. Stolicka sa odporuca osobam so zniZzenou pohyblivostou,
ktora brani alebo stazuje samostatné vykondvanie kazdodennych cinnosti.
Stolicku mozZno pouzivat v sprche, vo vani, v kupelniach a inych vlhkych
miestnostiach doma aj v nemocniciach.

3. Montaz

Krok 1. Vyberte stoli¢ku a jej nohy z krabice.

Krok 2. Namontujte 4 nohy na zakladnu. Zaistite ich poistnymi kolikmi v
pozadovanej vyske. Uistite sa, Ze vSetky nohy su v rovnakej vyske!

Krok 3. Uchopte ram zakladne a zasunte zostavajucu rurku do striebornej drazky
na spodnej strane sedadla (obrazok 1).
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NASTAVENIE VYSKY

Ak chcete nastavit vysku sprchovej stolicky, stlacte poistny kolik umiestneny na
nohdch, zvolte vhodnu vysku a zaistite ju v polohe. Nohy su nastavitelné v krokoch
po 2,5 cm.

Upozornenie! Koliky musia byt nastavené na rovnakej Urovni vo vsetkych nohach.

SKLADANIE

Ak chcete stolic¢ku zlozZit, polozZte ju na podlahu sedadlom nadol, poloZte nohu na
sedadlo, uchopte opacny ram zakladne nez ten, ktory je zasunuty v striebornej
drazke (obrazok 2), a potiahnite nahor.

Upozornenie! Pri zatla¢ani sedadla nadol nepouzivajte nadmerndu silu.

Obrdzok 1 | Obrdzok 214

4. Technické udaje

Celkova Sirka: 54-56 cm Rozmery sedadla: 50 x 25 cm
Celkova dizka: 44-50 cm Vyska sedadla od zeme: 36,5-41 cm
Nastavenie vysky: 40-44,5cm | Hmotnost: 2,80 kg

Maximalna nosnost: Rozmery po zlozeni: 50 x 11 x 67 cm
136 kg rozmery merané bez néh

5. Poznamky

Timago International Group nenesie zodpovednost za nespravne pouzivanie
vyrobku, nedodrzanie bezpecnostnych predpisov ani za pouzitie v rozpore s
uréenim.

6. Udrzba
e Sprchovu stolicku pravidelne Cdistite iba vodou, Spongiou a jemnymi
Cistiacimi prostriedkami na plastové materialy, napriklad mydlom. D6kladne
osuste.
e Na Ccistenie nepouzivajte: silné Cistiace prostriedky, abrazivne pripravky,
bielidlo, benzin ani rozpustadla.
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e Najmenej raz za tri mesiace skontrolujte: stav poistnych kolikov a stav rurok
(¢i nie su prasknuté). Odporuca sa pravidelne kontrolovat gumové koncovky.
V pripade opotrebenia vymente koncovky za nové.

7. Podmienky skladovania a prepravy
Vyrobok nesmie byt vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu, vode ani vlhkosti.

8. Informacie o zaruke

Na vsetky vyrobky distribuované nasou spolo¢nostou sa vztahuje zaruka, ktorej
podmienky su uvedené v zdrucnom liste dostupnom na nasej webovej stranke.
Obratte sa na predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. Pamatajte, Ze na ucely
zaruky je potrebné uschovat doklad o kupe (pokladni¢ny blok alebo fakturu).

9. Incidenty so zdravotnickou pomaockou

Akykolvek zavazny incident tykajuci sa zdravotnickej pomocky musi byt nahlaseny
vyrobcovi a prislusSnému organu clenského sStatu Eurdpskej Unie, v ktorom ma
pouzivatel alebo pacient bydlisko.

10. Oznacenia

REF Referencné Cislo “ Vyrobca
LOT Cislo 3arze LOT UDI Kéd UDI
SN Sériové &islo MD Zdravotnicka pomocka
& Upozornenie E Precitajte si navod
c € Vyrobok spifia pravne poZiadavky Eurépskej Gnie na
zdravotnicke pomocky (MDR 2017/745)

Kompletny sortiment nasich vyrobkov je dostupny u nasich distribdtorov.
Viac informacii ndjdete na: www.timago.com. Dakujeme, Ze ste si vybrali
Timago!

49



SL NAVODILA ZA UPORABO
Kodaizdelka: TGR-R KP 540 | Stol za prhanje, zlozZljiv - brez orodja

ELEMENTI STOLA

Sedez

Stranski rocaj

MontaZna objemka
Nastavitev viSine

Noga s protizdrsno konico

NnhwnNeE

1. Znacilnosti
Stol za prhanje je izdelan iz aluminijastega okvirja in Sirokega sedeza iz trpeznega
PVC-ja. Stol ima po viSini nastavljive noge, stranske rocaje in protizdrsne gumijaste
konice, ki preprecujejo drsenje stola po mokrih povrsinah. Posebej zasnovano
podnozje stola omogoca enostavno zlaganje in hitro shranjevanje. Stol je dodatno
opremljen s sistemom za montaZo Tool-Free (TF), torej brez uporabe orodja.
Komplet vkljucuje: sedez z zlozZljivim podnozjem stola, po viSini nastavljive noge
(4 kos.).

2. Uporaba
Stol za prhanje je pripomocek, namenjen pomoci uporabniku pri izvajanju
higienskih opravil. Stol je priporocljiv za osebe z zmanjSano mobilnostjo, ki
preprecuje ali oteZzuje samostojno izvajanje vsakodnevnih dejavnosti. Stol se lahko
uporablja pod prho, v kadi, v kopalnicah in drugih vlaznih prostorih doma ter v
bolnisnicah.

3. Montaza

Korak 1. Vzemite stol in njegove noge iz Skatle.

Korak 2. Namestite 4 noge na podnozje. Pritrdite jih z zapornimi zati¢i na Zeleni
visSini. Prepricajte se, da so vse noge na isti viSini!

Korak 3. Primite okvir podnozZja in vstavite preostalo cev v srebrno rezo na spodnji
strani sedeza (slika 1).

NASTAVITEV VISINE
Za nastavitev viSine stola za prhanje pritisnite zaporni zati¢ na nogah, izberite

ustrezno visino in ga zaklenite v polozaj. Noge so nastavljive v korakih po 2,5 cm.
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Opombal! Zati¢i morajo biti na vseh nogah nastavljeni na isti ravni.

ZLAGANIJE
Za zlaganje stola ga polozite na tla s sedezem obrnjenim navzdol, stopalo polozite
na sedez, primite nasprotni okvir podnozja od tistega, ki je vstavljen v srebrno rezo
(slika 2), in povlecite navzgor.

Opombal Pri pritiskanju na sedez ne uporabljajte pretirane sile.

Slika 1 | Slika 215

4. Tehnicni podatki

Skupna Sirina: 54-56 cm Mere sedeza: 50 x 25 cm
Skupna dolzina: 44-50 cm VisSina sedeza od tal: 36,5-41 cm
Nastavitev visine: 40-44,5 cm Teza: 2,80 kg
Najvecja nosilnost: Mere zloZzenega izdelka: 50 x 11 x 67 cm
136 kg mere izmerjene brez nog
5. Opombe

Timago International Group ne prevzema odgovornosti za nepravilno uporabo
izdelka, neuposStevanje varnostnih predpisov ali uporabo v nasprotju z
namenom.

6. Vzdrzevanje

e Stol za prhanje redno Cistite samo z vodo, gobo in blagimi Cistili za plasticne
materiale, kot je milo. Temeljito posusite.

e Za CiS€enje ne uporabljajte: mocnih detergentov, abrazivnih sredstey, belila,
bencina ali topil.

e V/saj enkrat na tri mesece preverite: stanje zapornih zaticev in stanje cevi (ali
so prisotne razpoke). Priporocljivo je redno preverjati gumijaste konice. V
primeru obrabe konice zamenjajte z novimi.

7. Pogoji shranjevanja in prevoza
lzdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, vodi ali vlagi.
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8. Informacije o garanciji

Za vse izdelke, ki jih distribuira nase podjetje, velja garancija, katere pogoji so
opisani v garancijskem listu, ki je na voljo na nasi spletni strani. Obrnite se na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. UposStevajte, da je za uveljavljanje
garancije treba shraniti dokazilo o nakupu (rac¢un ali fakturo).

9. Incidenti v zvezi z medicinskim pripomockom

Vsak resen incident, povezan z medicinskim pripomockom, je treba prijaviti
proizvajalcu in pristojnemu organu drzave ¢lanice Evropske unije, v kateri prebiva
uporabnik ali pacient.

10. Oznake
REF Referencna Stevilka “ Proizvajalec
LOT Stevilka LOT UDI Koda UDI
SN Serijska Stevilka MD Medicinski pripomocek
& Opomba j:i:l Preberite navodila
c € Izdelek izpolnjuje zakonske zahteve Evropske unije za
medicinske pripomocke (MDR 2017/745)

Celotna ponudba nasih izdelkov je na voljo pri nasih distributerjih. Vec
informacij najdete na: www.timago.com. Hvala, ker ste izbrali Timago!
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SV BRUKSANVISNING
Produktkod: TGR-R KP 540 | Duschstol, fillbar - utan verktyg

STOLENS DELAR

Sits

Sidhandtag
Monteringsklamma
Hojdjustering

Ben med halkskydd

NhWNRE

1. Egenskaper
Duschstolen ar tillverkad av en aluminiumram och en bred sits av slitstark PVC.
Stolen har hojdjusterbara ben, sidhandtag och halkskyddande gummifétter som
forhindrar att stolen glider pa vata ytor. Den sarskilt utformade stolsbasen gor det
enkelt att falla ihop stolen och foérvara den snabbt. Stolen ar dessutom utrustad
med monteringssystemet Tool-Free (TF), utan anvandning av verktyg.

Setet innehaller: sits med fallbar stolsbas, hdjdjusterbara ben (4 st.).

2. Anvandning

Duschstolen ar ett hjalpmedel som ar utformat for att hjdlpa anvandaren att
utfora hygienaktiviteter. Stolen rekommenderas for personer med nedsatt
rorlighet som forhindrar eller forsvarar sjalvstandigt utforande av dagliga
aktiviteter. Stolen kan anvandas i duschen, i badkaret, i badrum och andra fuktiga
utrymmen hemma och pa sjukhus.

3. Montering

Steg 1. Ta ut stolen och dess ben ur kartongen.

Steg 2. Montera de 4 benen pa basen. Sakra dem med lasstiften pa 6nskad hojd.
Kontrollera att alla ben ar pa samma hojd!

Steg 3. Greppa basramen och for in det aterstaende roret i den silverfargade
Oppningen pa sitsens undersida (bild 1).

HOJDJUSTERING
For att justera duschstolens hojd, tryck pa |3sstiftet pa benen, valj lamplig hojd
och 13s i laget. Benen kan justeras i steg om 2,5 cm.

Observera! Stiften maste vara installda pa samma niva i alla ben.
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IHOPFALLNING

For att falla ihop stolen, placera den pa golvet med sitsen nedat, satt foten pa
sitsen, greppa den motsatta basramen i forhallande till den som ar monterad i
den silverfargade oppningen (bild 2) och dra uppat.

Observera! Anvand inte 6verdriven kraft nar du trycker ned sitsen.

Bild 1 | Bild 216

4. Tekniska data

Total bredd: 54-56 cm Sitsens matt: 50 x 25 cm

Total langd: 44-50 cm Sitthojd fran golvet: 36,5-41 cm
Hoéjdjustering: 40-44,5 cm Vikt: 2,80 kg

Maximal belastning: Matt hopfilld: 50 x 11 x 67 cm
136 kg mdtt mdtta utan ben

5. Anmarkningar
Timago International Group ansvarar inte for felaktig anvandning av produkten,
underlatenhet att folja sakerhetsforeskrifter eller missbruk.

6. Underhall

e Rengor duschstolen regelbundet med endast vatten, svamp och milda
rengoringsmedel for plastmaterial, sasom tval. Torka noggrant.

e Anvand inte for rengoring: starka rengoéringsmedel, slipande medel,
blekmedel, bensin eller [6sningsmedel.

e Minst en gang var tredje manad ska foljande kontrolleras: lasstiftens skick
och rorens skick (om sprickor finns). Det rekommenderas att kontrollera
gummifotterna regelbundet. Vid slitage ska fotterna bytas ut mot nya.

7. Forvarings- och transportforhallanden
Produkten bor inte utsattas for direkt solljus, vatten eller fukt.

8. Garantiinformation
Alla produkter som distribueras av vart foretag omfattas av garanti, vars villkor
beskrivs i garantikortet som finns pa var webbplats. Kontakta aterforsaljaren dar
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du kopte produkten. Kom ihag att inkdpsbevis (kvitto eller faktura) ska sparas for
garantiandamal.

9. Incidenter med medicintekniska produkter
Varje allvarlig incident som involverar en medicinteknisk produkt maste
rapporteras ftill tillverkaren och till den behdriga myndigheten i den EU-
medlemsstat dar anvandaren eller patienten ar bosatt.

10. Etiketter
REF Referensnummer
LOT LOT-nummer
SN Serienummer

& Observera

C€

wl

UDI

T

Tillverkare

UDI-kod

Medicinteknisk produkt

Las bruksanvisningen

Produkten uppfyller Europeiska unionens lagkrav for
medicintekniska produkter (MDR 2017/745)

Vart kompletta produktsortiment finns tillgangligt hos vara distributorer.
Las mer pa: www.timago.com. Tack for att du valde Timago!
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Timago International Group
Ossowski Sp. k.

ul. Karpacka 24/12, 43-316 Bielsko-Biata, Poland
T.: +48 33 499 50 00

E.: info@timago.com
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